
Zeitschrift: Schweizer Volkskunde : Korrespondenzblatt der Schweizerischen
Gesellschaft für Volkskunde

Herausgeber: Schweizerische Gesellschaft für Volkskunde

Band: 17 (1927)

Heft: 1-3

Rubrik: Fragen und Antworten

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 23.02.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


— 21 -
Crâne humain pour la protection du bétail. Il y a quelque cinquante

ans, un cultivateur du Lieu résolut d'extraire une grosse pierre dont le sommet
arrondi émergeait non loin du seuil de son étable et gênait la circulation.
A son grand ébahissement, il déterra un crâne humain.

Un vieillard du voisinage blâma fort notre homme de ce qu'il avait fait
car, affirmait-il, un crâne humain enfoui dans une position donnée protégeait
le bétail de tout malheur.

La croyance en question a-t-elle laissé des traces ailleurs qu'à la Yallée
de Joux? Les lecteurs du «Bulletin» pourront sans doute nous renseigner.

@in Qcugnié über fdjtoetaertfdjen 93oIïêgefang
aué bem 15. gaprpunbert.

i))ero ®afur, ein caftilianifcper ©belmamt, berührte im gapre 1438 auf
einer Dîetfe IBabett im 21argau unb berieptet boit bort u. a.: ,,®aS S3oIÏ

bafelbft ïnrtn burcpweg gut fingen; bis p ben genteinen Sentcn perab fingen
fie ïnnftgemâfî breiftimmig tnie geübte Sünftler."

(SaSIer 3eitfc^rift f- ®efcp- u. SlltertumStunbe 25, 54.)

fragen unb QInttoorten.

SBoper bie 9tebenSart „einen 91tepgcrgang matten? 9Î. 21.

21ntwort: ®a§ ©dpweij. gbiotiton gibt 33b. 2, 352 an: „99tepgergaug

(3üricp), SJtepggang (SSafel) : bergcblicijer ®ang. ©olcpen maept ber gleifcper
etwa, wenn er über gelb gept, um 23iep p taufen." S. g. SB. SB an ber füprt
in feinem „®cutfcpen ©pricpWörter»£e£iton" 3 (1873), 650 bic gleiche 58e»

beutung an unb berweift Weiter auf g. @i fei ein, ®ie ©pricpwörter unb ©inn»
reben beS beutfepen SSolîeS (greiburg 1840), 462; g. 91t. 93raun, ©ecpStaufenb
beutfepe ©pricpwörter unb 9tebenSarten (Stuttgart 1810), 21bt. I, 9tr. 2704; ®ic
beutfepen 91tunbartcn (ed. gromtnann) 6,320.278(SBelegauSgranfen). 21ucp

baS ©dEtwäbifdEte SBürterbucp bon §ermann gifler 4 (1914), 1651 belegt bie

9tebcit§art in ber gleiten Söebeutung unb ertlärt bap: „2Bopl allgemein". ®§ ber«

Weift feinerfeits auf baS 58atjerifc£)c 933örterbucE) bon g. 9t. ©cpmeller 1

(1872), 1703 unb baS SBörterbucp ber elfäffifcpen 9Jtunbarten bon
ffi. SJtartin unb §.Sienpart 1 (1899), 223, — gn anbern ®egenben ®eutfcp»
lanbS lautet bie StebenSart „einen gteifepergang machen"; bgl. 91t. §cpnc,
®eutfcpeS Stöörterbucp 1 (1905), 933. ®aS ®cutfepe SBörterbucp bon
g. S®. ®rimm (3, 1757) bringt baju Belege auS bent 18. gaprpunbert.

®ottor Gtifenbart. — SBo tarnt man über biefc betannte gigur er»

fepöpfenbert 2tuffcplufi finben? g. 91.

9Intwort: ®ie neuefte pfamtnenfaffenbe 9trbeit über tip finbet fiep in
„SMtter pr Slaprifcpen ißolfstunbe" 10 (1925), 67—71 (bon 30taj;. taufmann):
®a§ Sieb „ftarnmt bielleicpt bon bem Somöbianten eines anbern wanbernben
9lrgteS, bap beftimmt, auf ber gaprmarttSbüpne ben gefäprlicpen ftonfitr»
reuten Iticperlicp git maepen". §. 93.»©t.
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xrotectw» <7î« beà7. Il x a guelgue cinguaote

ans, un cultivateur à láeu résolut à'extrairs uns grosse pierre àont Is sommet
arronài émergeait uon ioiu àu seuil àe sou étable et gênait lu circulation.
^ son granà êbabissement, il àêterra un crâne buinain.

lin vieillarà àu voisinage blâma tort notre bomms àe ce gu'il avait lait
car, sklirmait-il, un crâne bumain entoui àans uns position donnée protégeait
le bétail àe tout malbeur,

b/S croyance en question a-t-elle laisse àes traces ailleurs gu'à la Vallée
àe doux? b/es lecteurs àu «Lulletin» pourront sans àouts nous renseigner.

Ein Zeugnis über schweizerischen Bolksgesang
aus dem IS. Jahrhundert.

Pero Tafur, cin castilianischer Edelmann, berührte im Jahre 1433 auf
einer Reise Baden iin Aargau und berichtet von dort u. a.: „Das Volk
daselbst kann durchweg gut singen; bis zu den gemeinen Leuten herab singen
sie kunstgemäß dreistimmig wie geübte Künstler."

(Basler Zeitschrift f. Gesch. u. Altertumskunde 25, 54.)

Fragen und Antworten.
Woher die Redensart „einen Metzgergang machen? R. A.

Antwort: Das Schweiz. Idiotikon gibt Bd. 2, 352 an: „Metzgcrgaug
(Zürich), Metzggang (Basel): vergeblicher Gang. Solchen macht der Fleischer

etwa, wenn er über Feld geht, um Vieh zu kaufen." K. F. W. Wan der führt
in seinem „Deutschen Sprichwörter-Lexikon" 3 (1873), 65V die gleiche

Bedeutung an und verweist weiter auf I. Eiselein, Die Sprichwörter und Sinn-
redcn des deutschen Volkes (Freiburg 184V), 462; I. M. Braun, Sechstausend
deutsche Sprichwörter und Redensarten (Stuttgart 18tv), Abt. I, Nr. 27V4; Die
deutschen Mundarten (sà. Frommann) 6,32V. 278 (Beleg aus Franken). Auch
das Schwäbische Wörterbuch von Hermann Fischer 4 (1914), 1651 belegt die

Redensart in der gleichen Bedeutung und erklärt dazu: „Wohl allgemein". Es
verweist seinerseits auf das Bay erische Wörterbuch von I. A. Schmeller 1

(1872), 1703 und das Wörterbuch der elsässischen Mundarten von
E. Martin und H. Lienhart 1 (1899), 223. — In andern Gegenden Deutschlands

lautet die Redensart „einen Fleischergang machen"; vgl. M. Heyne,
Deutsches Wörterbuch 1 (1SV5), 933. Das Deutsche Wörterbuch von

I. W. Grimm (3, 1757) bringt dazu Belege aus dem 13. Jahrhundert.

Doktor Eisenbart. — Wo kann man über diese bekannte Figur
erschöpfenden Aufschluß finden? F. R.

Antwort: Die neueste zusammenfassende Arbeit über ihn findet sich in
„Blätter zur Bayrischen Volkskunde" 1v (1925), 67—71 (von Max. Kaufmann):
Das Lied „stammt vielleicht von dem Komödianten eines andern wandernden
Arztes, dazu bestimmt, auf der Jahriuarktsbühne den gefährlichen Konkurrenten

lächerlich zu machen". H. B.-St.
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